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ȼ.ȼ. Ɍɢɳɟɧɤɨ 

ɇɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɂɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɫɤɢɣ əɞɟɪɧɵɣ 
ɍɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ «ɆɂɎɂ» 

 

ɇȿɄɈɌɈɊɕȿ ɈɋɈȻȿɇɇɈɋɌɂ ɈȻɍɑȿɇɂə 
ɇȿɆȿɐɄɈɆɍ əɁɕɄɍ ɄȺɄ ȼɌɈɊɈɆɍ 

ɂɇɈɋɌɊȺɇɇɈɆɍ ȼ ɇȿəɁɕɄɈȼɈɆ ȼɍɁȿ 

 

Ɉɛɭɱɟɧɢɟ ɜɬɨɪɨɦɭ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ ɢɦɟɟɬ ɫɜɨɸ 
ɫɩɟɰɢɮɢɤɭ ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɜɥɢɹɧɢɹ ɧɚ ɟɝɨ ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ 
ɪɨɞɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɭɱɚɳɢɯɫɹ, ɧɨ ɢ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ. 
ɇɚɛɥɸɞɟɧɢɹ ɡɚ ɪɟɱɶɸ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ, ɧɚɱɢɧɚɸɳɢɯ ɢɡɭɱɚɬɶ 
ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɧɚ ɛɚɡɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ, ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɬ, ɱɬɨ 
ɜɥɢɹɧɢɟ ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ ɧɚ ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɩɟɪɜɨɝɨ ɨɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɛɨɥɟɟ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɦ, ɱɟɦ ɜɥɢɹɧɢɟ ɪɨɞɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ – 

ɪɭɫɫɤɨɝɨ. 
ɇɚ ɞɚɧɧɨɦ ɷɬɚɩɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɦɵ ɪɚɫɫɦɨɬɪɢɦ 

ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɚɫɩɟɤɬ ɬɚɤɨɝɨ ɜɥɢɹɧɢɹ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɞɪɭɝɢɟ 
ɭɪɨɜɧɢ ɹɡɵɤɚ ɬɪɟɛɭɸɬ ɨɬɞɟɥɶɧɨɝɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ. 

 ȼ ɞɚɧɧɨɣ ɫɬɚɬɶɟ ɩɪɢɜɨɞɢɬɫɹ ɤɪɚɬɤɚɹ ɬɢɩɨɥɨɝɢɹ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɞɨɩɭɫɤɚɟɦɵɯ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ ɩɪɢ ɢɡɭɱɟɧɢɢ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ ɩɨɫɥɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ, ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɩɪɢɜɨɞɹɬ ɤ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɷɬɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɢ ɩɪɟɞɥɚɝɚɸɬɫɹ 
ɫɩɨɫɨɛɵ ɢɯ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ. 

Ɉɲɢɛɤɢ ɧɚ ɭɪɨɜɧɟ ɮɨɧɟɬɢɤɢ ɩɪɟɠɞɟ ɜɫɟɝɨ ɫɜɹɡɚɧɵ ɫ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ ɩɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟɦ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɡɜɭɤɨɜ. ȼ ɪɚɛɨɬɟ 
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ɬɚɤɠɟ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ ɨɲɢɛɤɢ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ 
ɩɪɚɜɢɥ ɱɬɟɧɢɹ. ȼɫɟ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɵɟ ɨɲɢɛɤɢ ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɵ 
ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɚɪɬɢɤɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɡɵ ɢ ɩɪɚɜɢɥ ɱɬɟɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ. 

Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɟ ɨɲɢɛɤɢ ɧɟɪɟɞɤɨ ɜɟɞɭɬ ɤ ɢɫɤɚɠɟɧɢɸ 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɫɥɨɜ ɢ ɦɨɝɭɬ ɧɚɪɭɲɚɬɶ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɸ. 
ɉɨɷɬɨɦɭ ɡɚɞɚɱɚ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ – ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ 
ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨɜɚɬɶ ɫɨɤɪɚɳɟɧɢɸ ɩɨɞɨɛɧɵɯ ɨɲɢɛɨɤ ɜ ɪɟɱɢ 
ɭɱɚɳɢɯɫɹ. Ⱦɥɹ ɪɟɲɟɧɢɹ ɷɬɨɣ ɡɚɞɚɱɢ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɫɬɚɬɶɟ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɸɬɫɹ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɫɩɨɫɨɛɵ ɪɚɛɨɬɵ ɫɨ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ 
ɩɨ ɭɥɭɱɲɟɧɢɸ ɢɯ ɩɪɨɢɡɧɨɫɢɬɟɥɶɧɵɯ ɧɚɜɵɤɨɜ. ȼɚɠɧɨ 
ɨɬɦɟɬɢɬɶ ɩɪɢ ɷɬɨɦ, ɱɬɨ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɞɨɜɟɫɬɢ 
ɞɨ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɭɱɚɳɢɯɫɹ, ɱɬɨ ɧɚ ɧɚɱɚɥɶɧɨɦ ɷɬɚɩɟ ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɦɨɠɟɬ ɫɤɨɪɟɟ ɦɟɲɚɬɶ, ɱɟɦ ɩɨɦɨɝɚɬɶ 
ɨɫɜɨɟɧɢɸ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɩɟɪɜɵɯ ɧɚɜɵɤɨɜ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɞɨɥɠɧɵ ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɫɬɭɞɟɧɬɵ ɩɪɢ ɢɡɭɱɟɧɢɢ 
ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɭɦɟɧɢɟ ɧɚ ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ ɜɪɟɦɹ 
ɚɛɫɬɪɚɝɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɨɬ ɡɧɚɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. 

Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɩɟɪɜɵɣ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ, ɜɬɨɪɨɣ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ, ɮɨɧɟɬɢɤɚ, 
ɹɡɵɤɨɜɚɹ ɢɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɢɹ, ɚɪɬɢɤɭɥɹɬɨɪɧɚɹ ɛɚɡɚ, ɬɢɩɨɥɨɝɢɹ 
ɨɲɢɛɨɤ. 
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V.V. Tishchenko 

NКЭТoЧКХ RОЬОКЫМС NЮМХОКЫ UЧТЯОЫЬТЭв “MEPСI” 

 

SOME PECULIARITIES OF TEACHING GERMAN AS 

A SECOND FOREIGN LANGUAGE TO NON-

LINGUISTIC STUDENTS 

 

Teaching a second foreign language has its specifics since it is 

influenced not only by the learners` mother tongue but also by 

their first foreign language. Observing the speech of Russian-
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speaking students who start learning German after English shows 

that the influence of English on learning German turns out to be 

stronger than that of their mother tongue. 

At the given stage of research we consider the phonetic aspect 

of this influence since the other levels of language should be 

given separate consideration. 

This paper contains a brief typology of mistakes often made by 

students in their studying German after English. We survey 

special features of the English phonetic system that cause the 

occurrence of these mistakes and give some tips to eliminate 

them. 

Mistakes at the phonetic level are primarily connected with the 

incorrect pronunciation of individual sounds. Mistakes connected 

with the violation of the reading rules are considered in the paper 

as well. All the mistakes in question are due to the effect of the 

English articulation basis and pronunciation rules. 

Pronunciation mistakes often lead to the distortion of a 

meaning of individual words and as a result to a communication 

disruption. Therefore, one of the teacher`s aims is to contribute to 

the decrease of mistakes in learners` speech. In order to achieve 

this aim at the phonetic level, some methods of working with 

students are offered. These methods are supposed to improve 

learners` pronunciation skills. At the same time the teacher 

should make their students aware of the fact that at the initial 

stage of learning German English could rather hinder than 

support the acquisition of the former. For this reason, one of the 

first skills which students should acquire is the ability to abstract 

from their knowledge of English for a while. 

Key words: German, English, first foreign language, second 

foreign language, phonetics, language interference, articulation 

basis, typology of mistakes. 

 

ȼɜɟɞɟɧɢɟ 

Ɉɛɭɱɟɧɢɟ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ, ɭɠɟ ɜɥɚɞɟɸɳɢɯ ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦ ɹɡɵɤɨɦ, ɜɬɨɪɨɦɭ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ ɧɚ 
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ɩɟɪɜɵɣ ɜɡɝɥɹɞ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɛɨɥɟɟ ɩɪɨɫɬɵɦ, ɱɟɦ ɨɛɭɱɟɧɢɟ 
ɩɟɪɜɨɦɭ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɭɱɚɳɢɟɫɹ ɭɠɟ 
ɨɛɥɚɞɚɸɬ ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɡɧɚɤɨɦɵ ɫ 
ɨɫɧɨɜɧɵɦɢ ɩɨɧɹɬɢɹɦɢ ɢ ɬɟɪɦɢɧɚɦɢ ɢɡ ɨɛɥɚɫɬɢ ɮɨɧɟɬɢɤɢ, 
ɦɨɪɮɨɥɨɝɢɢ ɢ ɫɢɧɬɚɤɫɢɫɚ. Ɉɞɧɚɤɨ ɨɩɵɬ ɪɚɛɨɬɵ ɫɨ 
ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ, ɢɡɭɱɚɸɳɢɦɢ ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɤɚɤ ɜɬɨɪɨɣ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɩɨɫɥɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ, ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɜ ɷɬɨɦ 
ɫɥɭɱɚɟ ɦɨɝɭɬ ɜɨɡɧɢɤɚɬɶ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ ɢ 
ɨɲɢɛɤɢ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɬɚɤ ɧɚɡɵɜɚɟɦɨɣ ɞɜɨɣɧɨɣ 
ɢɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɢɟɣ.  

ɉɨɧɹɬɢɟ ɢɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɢɢ ɨɛɵɱɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ ɩɨ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ ɤ ɩɟɪɜɨɦɭ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ. əɡɵɤɨɜɚɹ 
ɢɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɢɹ ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹɯ ɨɬ ɧɨɪɦɵ ɢ 
ɫɢɫɬɟɦɵ ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɩɨɞ ɜɥɢɹɧɢɟɦ 
ɪɨɞɧɨɝɨ. ɇɚ ɭɪɨɜɧɟ ɮɨɧɟɬɢɤɢ ɢɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɢɹ ɩɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɤɚɤ ɢɧɨɹɡɵɱɧɵɣ ɚɤɰɟɧɬ, ɪɚɡɥɢɱɧɵɣ ɫɨɫɬɚɜ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɤɚɬɟɝɨɪɢɣ ɢ/ɢɥɢ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɫɩɨɫɨɛɵ ɢɯ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɜ ɪɨɞɧɨɦ 
ɢ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ ɩɪɢɜɨɞɹɬ ɤ ɨɲɢɛɤɚɦ ɧɚ ɭɪɨɜɧɟ 
ɦɨɪɮɨɥɨɝɢɢ, ɧɟɫɨɜɩɚɞɟɧɢɟ ɩɪɚɜɢɥ ɫɨɱɟɬɚɟɦɨɫɬɢ ɢ ɩɨɪɹɞɤɚ 
ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɫɥɨɜ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ – ɤ ɨɲɢɛɤɚɦ ɧɚ ɭɪɨɜɧɟ 
ɫɢɧɬɚɤɫɢɫɚ (ȼɢɧɨɝɪɚɞɨɜ, 1997, ɫ. 197).  

ɉɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɸ ɜɬɨɪɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɩɪɢɯɨɞɢɬɫɹ 
ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ ɜɥɢɹɧɢɟ ɤɚɤ ɪɨɞɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɭɱɚɳɢɯɫɹ, ɬɚɤ ɢ 
ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ, ɩɪɢɱɟɦ ɜɥɢɹɧɢɟ ɩɟɪɜɨɝɨ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɡɚɱɚɫɬɭɸ ɨɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɫɢɥɶɧɟɟ 
(Ⱥɱɤɚɫɨɜɚ, ɉɨɡɞɧɹɤɨɜɚ, 2017, ɫ. 7), ɱɬɨ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ 
ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɸ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɨɲɢɛɨɤ, ɞɨɩɭɫɤɚɟɦɵɯ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ. 

Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ ɢ ɦɟɬɨɞɵ 

Ɇɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɞɥɹ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨɫɥɭɠɢɥɚ ɪɟɱɶ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ 
ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɯ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɟɣ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ-ɮɢɡɢɤɨɜ, 
ɢɡɭɱɚɜɲɢɯ ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɤɚɤ ɜɬɨɪɨɣ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɜ ɪɚɦɤɚɯ 
ɮɚɤɭɥɶɬɚɬɢɜɚ. ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɩɟɪɜɵɦ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦ ɹɡɵɤɨɦ ɭ ɧɢɯ 
ɛɵɥ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ. Ⱦɥɢɬɟɥɶɧɨɟ ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟ ɡɚ ɢɡɭɱɟɧɢɟɦ 
ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɬɚɤɢɦɢ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ, ɡɚ ɯɚɪɚɤɬɟɪɨɦ ɭɫɜɨɟɧɢɹ 
ɢɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɢ ɫɥɨɠɧɨɫɬɹɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɭ ɧɢɯ ɩɪɢ ɷɬɨɦ 
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ɜɨɡɧɢɤɚɸɬ, ɩɨɡɜɨɥɢɥɨ ɫɞɟɥɚɬɶ ɜɵɜɨɞ ɨ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɦ 
ɜɥɢɹɧɢɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ  ɢ ɡɚɞɭɦɚɬɶɫɹ ɨ ɩɨɢɫɤɚɯ ɫɩɨɫɨɛɨɜ 
ɫɧɢɠɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɜɥɢɹɧɢɹ ɜ ɬɟɯ ɫɥɭɱɚɹɯ, ɤɨɝɞɚ ɨɧɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɦ. 

Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ 

ȼ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ ɦɵ ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɦ ɤɪɚɬɤɭɸ ɬɢɩɨɥɨɝɢɸ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɯ ɭ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɩɪɢ ɢɡɭɱɟɧɢɢ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ ɤɚɤ ɜɬɨɪɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɩɨɫɥɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɧɚ 
ɭɪɨɜɧɟ ɮɨɧɟɬɢɤɢ. 

1) ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɞɨɥɝɨɝɨ ɡɚɤɪɵɬɨɝɨ Дu:Ж, ɤɚɤ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɜ ɫɥɨɜɚɯ gut, besuchen ɜɵɡɵɜɚɟɬ ɭ ɭɱɚɳɢɯɫɹ ɨɩɪɟɞɟɥɺɧɧɵɟ 
ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ. ɗɬɨɬ ɡɜɭɤ ɫɤɨɪɟɟ ɛɥɢɡɨɤ ɪɭɫɫɤɨɦɭ «ɭ», ɱɟɦ ɤ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦɭ ДʊЖ, ɨɞɧɚɤɨ, ɜ ɩɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɢ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ, 
ɧɚɱɢɧɚɸɳɢɯ ɢɡɭɱɚɬɶ ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɩɨɫɥɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ, 
ɡɚɱɚɫɬɭɸ ɦɨɠɧɨ ɭɫɥɵɲɚɬɶ ɢɦɟɧɧɨ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɡɜɭɤ ДʊЖ ɫ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨɣ ɤɨɚɪɬɢɤɭɥɹɰɢɟɣ ɩɪɟɞɲɟɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɡɜɭɤɚ. 

2) ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɞɨɥɝɢɣ ɡɚɤɪɵɬɵɣ ɝɥɚɫɧɵɣ Дe:Ж ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ 
ɛɨɥɶɲɭɸ ɫɥɨɠɧɨɫɬɶ ɩɪɢ ɩɨɫɬɚɧɨɜɤɟ ɩɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɹ. 
ɋɬɭɞɟɧɬɵ, ɢɡɭɱɚɸɳɢɟ ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɩɨɫɥɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ, 
ɫɤɥɨɧɧɵ ɩɪɨɢɡɧɨɫɢɬɶ ɟɝɨ ɤɚɤ Дi:Ж, ɱɬɨ ɜɟɞɺɬ ɤ ɢɫɤɚɠɟɧɢɸ 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɫɥɨɜ. ɋɪ.: er [e:  Ж - ɨɧ, ihr [i:  Ж - ɜɵ, ɟɣ, ɟɺ (ɩɪɢɬɹɠ. 
ɦɟɫɬ.), ɢɯ (ɩɪɢɬɹɠ. ɦɟɫɬ.). 

3) ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɞɨɥɝɢɣ ɡɚɤɪɵɬɵɣ Дo:Ж, ɤɨɬɨɪɵɣ 
ɩɪɨɢɡɧɨɫɢɬɫɹ ɩɪɢ ɜɵɬɹɧɭɬɵɯ ɢ ɨɤɪɭɝɥɟɧɧɵɯ ɝɭɛɚɯ, ɬɚɤɠɟ 
ɞɚɺɬɫɹ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ ɧɟɥɟɝɤɨ. Ɉɧɢ ɱɚɫɬɨ ɡɚɦɟɧɹɸɬ ɟɝɨ ɧɚ 
ɤɪɚɬɤɢɣ ɨɬɤɪɵɬɵɣ ДɔЖ, ɢɥɢ ɞɚɠɟ ɞɢɮɬɨɧɝ ДəuЖ. ɋɪ.: wohnen 

*ДˈvəunənЖ ɜɦɟɫɬɨ Дˈvo:nən]. 

4) Ɉɬɫɭɬɫɬɜɢɟ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɬɜɟɪɞɨɝɨ ɩɪɢɫɬɭɩɚ 
ɝɥɚɫɧɵɯ ɬɚɤɠɟ ɜɥɢɹɟɬ ɧɚ ɩɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɭɱɚɳɢɯɫɹ ɩɪɢ 
ɢɡɭɱɟɧɢɢ ɢɦɢ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. ɗɬɨ ɧɟɪɟɞɤɨ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ 
ɫɥɢɹɧɢɸ ɤɨɧɟɱɧɨɝɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɝɨ ɨɞɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚ ɢ ɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ 
ɝɥɚɫɧɨɝɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɡɚ ɧɢɦ ɫɥɨɜɚ, ɱɬɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɧɟɞɨɩɭɫɬɢɦɵɦ ɫ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢɹ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɩɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɹ. ɋɪ.: 
*Er_ist Student. *Aber_ich bin Lehrer. Ɉɱɟɜɢɞɧɨ, ɷɬɨ ɜɥɢɹɧɢɟ 
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ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɝɞɟ ɞɚɧɧɨɟ ɹɜɥɟɧɢɟ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɹɡɵɤɨɜɨɣ 
ɧɨɪɦɟ. ɋɪ.: The worker_is at home, her_aunt, colour_of the  sky.  

5) ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɞɟɧɬɚɥɶɧɨ-ɚɥɶɜɟɨɥɹɪɧɵɣ ɫɨɝɥɚɫɧɵɣ Дl] 
ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ ɤɚɤ ɨɬ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ДɥЖ, ɬɚɤ ɢ ɨɬ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ДlЖ ɢ 
ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨɥɭɦɹɝɤɢɦ. ɋɬɭɞɟɧɬɵ, ɢɡɭɱɚɸɳɢɟ ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ 
ɩɨɫɥɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ, ɫɤɥɨɧɧɵ ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɨɢɡɧɨɫɢɬɶ ɷɬɨɬ ɡɜɭɤ 
ɫɥɢɲɤɨɦ ɬɜɟɪɞɨ, ɱɬɨ ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɨ ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɩɚɥɚɬɚɥɢɡɚɰɢɹ. ȼ ɬɨ ɠɟ ɜɪɟɦɹ 
ɪɭɫɫɤɚɹ ɚɪɬɢɤɭɥɹɬɨɪɧɚɹ ɛɚɡɚ ɛɨɥɶɲɟ ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ ɨɫɜɨɟɧɢɸ 
ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɩɨɥɭɦɹɝɤɨɝɨ ДlЖ, ɱɟɦ ɚɧɝɥɢɣɫɤɚɹ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɭ 
ɪɭɫɫɤɨɝɨ ДɥЖ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɦɹɝɤɚɹ ɩɚɪɚ ДɥˊЖ. 

6) Ⱦɥɹ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɤɚɤ ɜɬɨɪɨɝɨ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɩɨɫɥɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɛɨɥɶɲɭɸ ɩɪɨɛɥɟɦɭ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ «ɛɨɪɶɛɚ» ɫ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɦ ɡɜɭɤɨɦ ДrЖ, ɤɨɬɨɪɵɣ 
ɭɱɚɳɢɟɫɹ ɧɟɪɟɞɤɨ ɩɪɨɢɡɧɨɫɹɬ ɜɦɟɫɬɨ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɤɚɤ ɬɚɤ 
ɧɚɡɵɜɚɟɦɨɝɨ ɳɟɥɟɜɨɝɨ Дr] (Reibe-r), ɬɚɤ ɢ ɜɨɤɚɥɢɡɨɜɚɧɧɨɝɨ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɨɛɵɱɧɨ ɩɪɨɢɡɧɨɫɢɬɫɹ ɜ ɤɨɧɰɟ ɫɥɨɜɚ ɢɥɢ ɤɨɪɧɹ: 
Wasser Дˈvas Ж, nтher Дˈnɛ: Ж (Duden, 2000). 

7) Ɉɝɥɭɲɟɧɢɟ ɡɜɨɧɤɢɯ ɫɨɝɥɚɫɧɵɯ ɧɚ ɤɨɧɰɟ ɫɥɨɜɚ, 
ɤɨɬɨɪɨɟ ɢɦɟɟɬ ɦɟɫɬɨ ɜ ɧɟɦɟɰɤɨɦ ɹɡɵɤɟ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɬɚɤɠɟ ɢ 
ɞɥɹ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. Ɉɞɧɚɤɨ ɫɬɭɞɟɧɬɵ, ɧɚɱɢɧɚɸɳɢɟ ɢɡɭɱɚɬɶ 
ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɩɨɫɥɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ, ɱɚɫɬɨ ɧɟ ɨɝɥɭɲɚɸɬ 
ɤɨɧɟɱɧɵɟ ɡɜɨɧɤɢɟ ɫɨɝɥɚɫɧɵɟ, ɱɬɨ ɦɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ ɨɛɴɹɫɧɢɬɶ 
ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. ɋɪ.: Tag *[ta:gЖ ɜɦɟɫɬɨ Дta:k], 

und *ДʊndЖ ɜɦɟɫɬɨ Дʊnt]. 

8) Ɉɫɨɛɨ ɦɨɠɧɨ ɨɬɦɟɬɢɬɶ ɨɲɢɛɤɢ ɩɪɢ ɱɬɟɧɢɢ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ 
ɛɭɤɜ ɢ ɛɭɤɜɟɧɧɵɯ ɫɨɱɟɬɚɧɢɣ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɤɚɤ ɧɟɦɟɰɤɢɦ, 
ɬɚɤ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɦ ɹɡɵɤɨɦ ɥɚɬɢɧɫɤɨɝɨ ɚɥɮɚɜɢɬɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɧɚɥɢɱɢɟ ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɯ ɫɨɱɟɬɚɧɢɣ ɛɭɤɜ (ch, oo) ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ 
ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɢɸ ɩɪɚɜɢɥ ɱɬɟɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɧɟɦɟɰɤɢɣ. 
Ɉɬɫɸɞɚ ɜɨɡɧɢɤɚɸɬ ɨɲɢɛɤɢ ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɬɢɩɚ:  

8.1. ɑɬɟɧɢɟ ɧɟɦɟɰɤɨɣ ɛɭɤɜɵ w (We) ɤɚɤ ɝɭɛɧɨ-ɝɭɛɧɨɝɨ 
ɡɜɭɤɚ, ɱɬɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɣ ɛɭɤɜɵ w 

(double-u).  
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8.2 ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ ɧɟɦɟɰɤɨɣ ɛɭɤɜɵ v [faʊЖ, ɤɨɬɨɪɚɹ 
ɜ ɢɫɤɨɧɧɨ ɧɟɦɟɰɤɢɯ ɫɥɨɜɚɯ ɱɢɬɚɟɬɫɹ ɤɚɤ Дf]: Volk [fɔlk], viel 

[fi:l], vier Дˈfi:  Ж (Duden, 2000). ɍɱɚɳɢɟɫɹ ɨɲɢɛɨɱɧɨ ɱɢɬɚɸɬ 
ɷɬɭ ɛɭɤɜɭ ɤɚɤ Дv]. 

8.3. Ɉɲɢɛɨɱɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ ɛɭɤɜɵ s ɩɟɪɟɞ ɝɥɚɫɧɨɣ ɤɚɤ ɝɥɭɯɨɝɨ 
[sЖ ɜɦɟɫɬɨ ɡɜɨɧɤɨɝɨ ДsЖ, ɢ ɛɭɤɜɵ z ɤɚɤ ɡɜɨɧɤɨɝɨ ДzЖ ɜɦɟɫɬɨ 
ɚɮɮɪɢɤɚɬɵ Дts]. 

8.4. ɑɬɟɧɢɟ ɛɭɤɜɵ j (Jot) ɤɚɤ ДʤЖ, ɱɬɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ 
ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɡɚɢɦɫɬɜɨɜɚɧɧɵɯ ɫɥɨɜ (Job, joggen) ɢ ɨɲɢɛɨɱɧɵɦ, 
ɤɨɝɞɚ ɪɟɱɶ ɢɞɺɬ ɨɛ ɢɫɤɨɧɧɨ ɧɟɦɟɰɤɢɯ ɫɥɨɜɚɯ (jung, Jacke). 

8.5. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ ɫɨɱɟɬɚɧɢɹ ch, ɤɨɬɨɪɨɟ ɩɨ-

ɧɟɦɟɰɤɢ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɩɨɡɢɰɢɢ ɜ ɫɥɨɜɟ, ɦɨɠɟɬ ɱɢɬɚɬɶɫɹ 
ɥɢɛɨ ɤɚɤ ДбЖ (Ach-Laut): auch, acht, Buch, ɥɢɛɨ ɤɚɤ ДхЖ (Ich-

Laut): ich, richtig, Chemie. ɉɨɞ ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 
ɧɚ ɧɚɱɚɥɶɧɨɦ ɷɬɚɩɟ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɭɱɚɳɢɟɫɹ ɨɲɢɛɨɱɧɨ ɱɢɬɚɸɬ 
ɷɬɨ ɫɨɱɟɬɚɧɢɟ  ɤɚɤ ДʧЖ. 

8.6. ɑɬɟɧɢɟ ɛɭɤɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɣ sp- ɢ  st- ɜ ɧɚɱɚɥɚ ɫɥɨɜɚ ɢɥɢ 
ɤɨɪɧɹ ɤɚɤ Дsp-Ж ɢ Дst-Ж ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ ɜɦɟɫɬɨ Дʃp-Ж ɢ Дʃt-]. 

8.7. ɇɚɥɢɱɢɟ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɫɨɱɟɧɬɚɧɢɹ ɛɭɤɜ oo, 

ɤɨɬɨɪɨɟ ɩɨ-ɚɧɝɥɢɣɫɤɢ ɨɛɵɱɧɨ ɱɢɬɚɟɬɫɹ ɤɚɤ ДʊЖ ɢ ɪɟɠɟ ɤɚɤ ДʌЖ, 
ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦɭ ɱɬɟɧɢɸ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɨɝɨ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ 
ɛɭɤɜɟɧɧɨɝɨ ɫɨɱɟɬɚɧɢɹ (ɧɟɦɟɰɤɨɟ ɞɜɨɣɧɨɟ ɨ ɱɢɬɚɟɬɫɹ ɤɚɤ 
ɞɨɥɝɢɣ ɡɵɤɪɵɬɵɣДo:]: Boot [bo:t], doof [do:f]). 

ȼɵɜɨɞɵ ɢ ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ 

Ʉɚɤ ɨɬɦɟɱɚɟɬ ɉ.Ȼ. Ɍɢɲɭɥɢɧ, «ɨɲɢɛɤɢ – ɷɬɨ ɱɬɨ-ɬɨ 
ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨɟ, ɬɨ, ɱɬɨ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɩɨɡɧɚɧɢɸ ɢ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɸ 
ɹɡɵɤɚ ɜ  ɫɢɬɭɚɰɢɢ ɨɛɳɟɧɢɹ» (Ɍɢɲɭɥɢɧ, 2012, ɫ. 132). ɉɪɢ 
ɷɬɨɦ ɡɚɞɚɱɟɣ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɜɫɺ ɠɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨɜɚɬɶ 
ɬɨɦɭ, ɱɬɨɛɵ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɹ ɭɱɚɳɢɯɫɹ ɫɬɚɧɨɜɢɥɚɫɶ 
ɛɟɡɨɲɢɛɨɱɧɨɣ. 

Ɇɨɠɧɨ ɩɪɟɞɥɨɠɢɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɩɭɬɢ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ 
ɩɪɢɜɟɞɺɧɧɵɯ ɜɵɲɟ ɨɲɢɛɨɤ. 

1. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɪɚɬɢɬɶ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɭɱɚɳɢɯɫɹ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ 
ɧɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ ɝɟɧɟɬɢɱɟɫɤɨɟ ɪɨɞɫɬɜɨ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ 
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ɹɡɵɤɨɜ ɩɪɢ ɢɡɭɱɟɧɢɢ ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ 
ɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɩɟɪɜɨɝɨ. 

2. ɋɥɟɞɭɟɬ ɦɨɬɢɜɢɪɨɜɚɬɶ ɭɱɚɳɢɯɫɹ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
ɧɚɞ ɩɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟɦ, ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ, ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɫɥɭɲɚɬɶ ɪɟɱɶ 
ɧɨɫɢɬɟɥɟɣ ɹɡɵɤɚ, ɱɢɬɚɬɶ ɜɫɥɭɯ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ. 

3. ɗɮɮɟɤɬɢɜɧɵɦ ɦɟɬɨɞɨɦ ɩɨɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ 
ɩɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɫɥɭɲɢɜɚɧɢɟ 
ɚɭɞɢɨɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɩɪɢ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɱɬɟɧɢɢ ɢɯ ɬɟɤɫɬɨɜɨɣ 
ɪɚɫɲɢɮɪɨɜɤɢ, ɱɬɨ ɞɚɺɬ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɫɨɩɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ 
ɫɥɭɯɨɜɨɝɨ ɢ ɡɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɚ ɫɥɨɜ. 

4. ɇɟɥɶɡɹ ɧɟ ɫɨɝɥɚɫɢɬɶɫɹ ɫ ɦɧɟɧɢɟɦ, ɜɵɫɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ 
ɪɚɛɨɬɟ (Dlaska & Krekeler, 2008, p. 507), ɱɬɨ «ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ 
ɭɥɭɱɲɢɬɶ ɩɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɩɪɢ ɢɡɭɱɟɧɢɢ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɜ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɨɫɧɨɜɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɚɭɞɢɨɜɢɡɭɚɥɶɧɨɦ 
ɦɟɬɨɞɟ». Ⱦɚɧɧɵɣ ɦɟɬɨɞ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɨɛɭɱɚɸɳɢɯ ɮɢɥɶɦɨɜ ɢ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ ɤɢɧɨɮɢɥɶɦɨɜ. 

5. ȿɳɺ ɨɞɢɧ ɜɟɫɶɦɚ ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɵɣ ɦɟɬɨɞ 
ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɬɟ ДHubackova, 2011, p. 37Ж. ȼɪɟɦɹ ɨɬ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɦɨɠɧɨ ɩɪɟɞɥɚɝɚɬɶ ɭɱɚɳɢɦɫɹ ɞɥɹ ɩɪɨɫɥɭɲɢɜɚɧɢɹ 
ɨɱɟɧɶ ɤɨɪɨɬɤɢɣ ɨɬɪɵɜɨɤ ɬɟɤɫɬɚ. ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɨɩɪɨɫɢɬɶ 
ɢɯ ɩɪɨɫɥɭɲɚɬɶ ɬɟɤɫɬ ɦɧɨɝɨ ɪɚɡ – ɫɬɨɥɶɤɨ, ɫɤɨɥɶɤɨ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ, ɱɬɨɛɵ ɨɧɢ ɫɦɨɝɥɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɟɝɨ ɧɚɢɡɭɫɬɶ ɫ 
ɯɨɪɨɲɢɦ ɩɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟɦ ɢ ɢɧɬɨɧɚɰɢɟɣ. 
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